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PRECAUC IONES IMPORTANTES
Cuando utilice aparatos eléctricos, debe seguir siempre ciertas medidas de 
seguridad básicas, incluyendo las siguientes:
•	 LEA Y GUARDE TODAS LAS INSTRUCCIONES.
•	 Es necesario la supervisión cercana si utiliza el aparato cerca de niños o de 

personas incapacitadas.
•	 Desenchufe el cordón de la toma de corriente cuando no esté utilizando el 

aparato, antes de poner o quitar piezas y antes de limpiarlo.
•	 Evite el contacto con las partes en movimiento.
•	 NO opere ningún aparato que tenga el cordón o el enchufe dañado, si no 

funciona correctamente, se ha dejado caer o está dañado de cualquier otra 
forma. Lleve el aparato al Centro de Servicio Autorizado de Electrodomésticos 
Oster más cercano para su revisión, reparación o ajuste eléctrico o mecánico.

•	 El uso de aditamentos, incluyendo contenedores para enlatado y/o tarros 
ordinarios y partes del proceso de ensamblado no recomendados por fabricante 
pueden causar lesiones a las personas.

•	 Mantenga las manos y utensilios fuera del vaso mientras está licuando, para 
evitar la posibilidad de lesiones personales severas y/o daño a la Licuadora. 
Si es necesario limpiar las paredes de la Licuadora, apague y desenchufe la 
Licuadora y utilice una espátula de goma para limpiarla.

•	 Las cuchillas son muy filosas, tenga cuidado al manipularlas.
•	 Para evitar lesiones, nunca coloque las cuchillas de la unidad en la base sin que 

el vaso esté debidamente colocado.
•	 Ajuste con firmeza la parte inferior del vaso. Si las cuchillas en movimiento son 

expuestas accidentalmente, pueden causar daños.
•	 Siempre opere la Licuadora con la tapa correctamente colocada.
•	 Asegúrese de que el voltaje de la toma de corriente corresponde al voltaje de su 

aparato.
•	 Siempre sostenga el vaso mientras funciona la Licuadora. Si el contenedor gira 

mientras el motor se encuentra encendido, apáguelo inmediatamente y apriete 
el vaso de la Licuadora en la parte inferior roscada del contenedor. NO deje de 
atender la Licuadora mientras está funcionando.

•	 Al procesar líquidos calientes: la copa de acceso y la tapa deben ser asegurados 
en su lugar. Esto permite que escape el vapor de forma natural, y evitará que 
la tapa se salga cuando la máquina esté encendida. Siempre comience con la 
velocidad  “Baja” con líquidos calientes y luego aumente la velocidad deseada 
según la receta. Nunca comience en “Alta” con líquidos calientes. Tenga cuidado 
con los líquidos calientes. NO llene el frasco de la licuadora más de 5 tazas. 
Mantenga las manos y otras partes de la piel lejos de la abertura de la tapa y la 
base metálica del frasco para evitar posibles quemaduras.

•	 Para protegerse del peligro de descarga eléctrica, no coloque la base de la 
licuadora en agua o en otro líquido. NO permita que el cordón cuelgue de la 
mesa o del mostrador. NO permita que el cordón toque superficies calientes.
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•	 Este artefacto eléctrico no está destinado para ser usado por personas 
(incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
disminuidas, o carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que una 
persona responsable por su seguridad les haya supervisado o instruido en el 
uso de este electrodoméstico. Los niños deberán estar bajo supervisión para 
cerciorarse de que NO jueguen con el artefacto eléctrico.

•	 Este artefacto no ha sido diseñado para funcionar mediante un temporizador 
externo ni un sistema de control remoto. NO UTILICE el aparato en exteriores.

El rango máximo de potencia marcado en la unidad está basado según el aditamento 
que necesita más potencia. Otros aditamentos recomendados podrían necesitar 
menos potencia.

CONSERVE ESTAS INSTRUCC IONES

INSTRUCCIONES ESPECIALES DEL CABLE ELÉCTRICO
•	 Procure colocar la licuadora cerca de la fuente de alimentación eléctrica para 

reducir los riesgos asociados a los cables eléctricos (tales como enredos o 
tropiezos ocasionados por cables eléctricos largos).

•	 No tire, tuerza ni maltrate el cable eléctrico de ninguna forma.
•	 No enrolle el cable eléctrico alrededor de la base de la licuadora durante o 

después de usarla.
•	 No utilice una extensión con este artefacto.
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1.	 Copa de acceso
2.	 Tapa del vaso
3.	 Vaso de 8 tazas con tecnología 

Tritan™ y conjunto de cuchilla
4.	 Panel de control

5.	 Cable de alimentación
6.	 Compartimiento para guardar el cable
7.	 Empujador
8.	 Botón de restablecer

DESCR IPC IÓN DEL ARTEFACTO
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CONOC IENDO SU ARTEFACTO

1.	 Copa de acceso: con capacidad para 60 ml (2 onzas), la copa de acceso es 
también una tasa medidora. Alinee la muesca con el agujero para introducir 
la copa de acceso dentro de la tapa; gírela hacia la derecha para fijarla en su 
lugar. Sáquela de la tapa para añadir ingredientes mientras esté licuando.

2.	 Tapa (la lengüeta va en el lado opuesto del pico para verter): sella el vaso.
3.	 Vaso y conjunto de cuchilla: jarra plástica, sin BPA, con capacidad para 8 

tazas con conjunto de cuchilla permanente.
4.	 Panel de control: incluye perilla de velocidades, 3 funciones preprogramadas 

y pulso.
5.	 Cable eléctrico: cable con enchufe de tres patas.
6.	 Fusible: incorporado para proteger el motor contra el sobrecalentamiento. Ver 

instrucciones en la sección “Sistema Avanzado de Protección de Motor”. 
7.	 Compartimiento para el cable: espacio en la base para almacenar el cable 

cuando no esté en uso.
8.	 Empujador: después de empezar a licuar, saque la copa de acceso y coloque 

el empujador por la misma abertura de la tapa para ayudar a empujar los 
alimentos hacia la cuchilla. 
 
NOTA: El empujador no es lo suficientemente largo como para tocar la cuchilla. 
Antes de utilizar el producto por primera vez, saque el empujador, la tapa, la 
copa de acceso y el vaso. Lave con agua tibia jabonosa. Enjuague y 
seque bien.
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USO DEL PANEL DE CONTROL 
DEL PRODUCTO

A. �Perilla de velocidades – gírela hacia la derecha para elegir manualmente la 
velocidad, de “Baja” a “Alta”. Tras seleccionar la velocidad, la licuadora funcionará 
hasta que la apague girando la perilla a la posición “O”.

B. �Funciones programadas – para activar los botones programados, primero debe 
girar la perilla de velocidades a la posición Ajuste programado/Pulsos ( ).  
A continuación, seleccione el botón programado que desee utilizar. 

Estas funciones han sido diseñadas para ofrecer un funcionamiento óptimo al licuar los 
tipos de alimentos indicados.

Licuados: Ideal para triturar hielo en la preparación de licuados, batidos, 
bebidas heladas y mucho más. 

Sopa: Ideal para preparar sopas, cremas y más.
PRECAUCIÓN: Los ingredientes se calentarán cuando se utiliza esta función.

Pasta/Unturas: Excelente para preparar pasta, aderezos, unturas, 
mayonesa y más.

NOTA: Si desea detener el funcionamiento de la licuadora a mitad de un 
ciclo programado, sencillamente oprima cualquier botón.

C. �Pulso –gire la perilla de velocidades hacia la izquierda a la posición Ajuste 
programado/Pulsos ( ). A continuación, oprima el botón “Pulso” ( ) por el 
tiempo que desee.

D. �Luces LED –la luz que rodea el botón de la programación seleccionada parpadeará 
cuando la unidad esté funcionando en dicha modalidad.

E. �Luz parpadeante – cuando la perilla de velocidades se gire a la posición Ajuste 
programado/Pulsos ( ), la luz del botón ( ) parpadeará en rojo para indicar que 
la unidad está lista para funcionar. Advertencia: la luz parpadeante indica que está 
lista para funcionar. No toque la cuchilla.

A

B
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E
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USO DE SU PRODUCTO

Empujador – El empujador le permite acelerar el proceso de licuado de mezclas 
muy espesas o congeladas que no pueden procesarse en una licuadora común. Si 
los alimentos no están girando, es posible que el motor esté sobrecargado o que 
se haya formado una burbuja de aire dentro del vaso. El uso del empujador ayuda 
a que los alimentos circulen y previene la formación de burbujas de aire. Mientras 
la licuadora está en marcha, saque la copa de acceso e inserte el empujador por la 
misma abertura y utilícelo para presionar los ingredientes en dirección a la cuchilla 
para preparar helados, mantequillas de frutos secos, etc.
El vaso no debe estar lleno por encima de los 2/3 de su capacidad si se va a usar el 
empujador.
No utilice el empujador por más de 30 segundos seguidos, para evitar sobrecargar 
el motor. Es posible que tenga que mover el empujador no solamente hacia arriba y 
hacia abajo, sino también de un lado a otro.
Mecanismo de Seguridad – la unidad está equipada con un mecanismo de 
seguridad en la base que impedirá que el panel de control ponga en marcha la 
licuadora si el vaso no está debidamente colocado en la base.
La unidad se detendrá si se saca el vaso de la base durante el funcionamiento. 
Para poner en marcha la licuadora nuevamente, gire la perilla de velocidades a la 
posición “O”, coloque el vaso en la base de la licuadora y seleccione la velocidad 
deseada para ponerla en marcha otra vez. El motor no arrancará a menos que 
apague primero la unidad.
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CONSEJOS PARA L ICUAR

•	 No haga funcionar la licuadora por más de 10 minutos de cada vez.
•	 Para lograr el mejor rendimiento, se debe llenar el vaso por lo menos al 25% 

de su capacidad.
•	 Para licuar líquidos calientes siempre se debe colocar la copa de acceso en la 

tapa y fijarla.
•	 Siempre que sea posible, emplee la velocidad “Alta” para licuar jugos de 

frutas o verduras enteras, sopas, licuados, mezclas heladas, preparar purés 
y mantequillas de frutos secos. En general, los tiempos de procesamiento no 
llegan a un minuto (la mayoría tarda menos de 30 segundos). La velocidad 
más alta proporciona la mejor calidad de refinamiento, triturado de hielo, 
procesamiento de frutas congeladas, verduras o frutas enteras para lograr una 
consistencia homogénea.

•	 Jamás licúe sin tener la tapa bien colocada en el vaso.
•	 Si los alimentos no giran en la velocidad “Alta”, pruebe utilizando el empujador; 

si aun así no giran, inténtelo con una velocidad más baja. Cuando los alimentos 
comiencen a circular nuevamente puede cambiar a la velocidad “Alta”.

•	 Debido a la potencia del electrodoméstico, es normal que el motor haga 
bastante ruido durante el funcionamiento. En el transcurso del ciclo de licuado 
esos ruidos pueden variar, pero esto no debe ser motivo de preocupación.

Para triturar hielo: para obtener los mejores resultados al triturar hielo, llene 
el vaso con la cantidad de hielo deseada. A continuación, vierta agua justo 
por encima del nivel del hielo. Utilice la perilla de velocidades para licuar a 
velocidad “Alta” durante unos pocos segundos. Seguidamente, escurra el 
exceso de agua y la jarra quedará llena de hielo perfectamente triturado.
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S ISTEMA AVANZADO DE 
PROTECC IÓN DE MOTOR

Su licuadora está protegida por un Sistema Avanzado de Protección de  
Motor (A.M.P.).

Si la unidad se detiene durante el funcionamiento:
9.	 Gire la perilla a la posición de apagado “O” y, seguidamente, colóquela 

nuevamente en la velocidad deseada.
10.	Si la unidad aún no enciende, gire la perilla a la posición de apagado “O” y 

desenchúfela del tomacorriente.
11.	Espere de 1 a 2 minutos y presione el fusible de restablecimiento ubicado debajo 

de la unidad (Fig. 1).

Si la unidad aún no enciende:
1.	 Gire la perilla a la posición de apagado “O” y desenchúfela del tomacorriente.
2.	 Espere de 20 a 40 minutos para que la unidad se enfríe.

Figura 1
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Limpieza
Base: primero, coloque el control en la posición de apagado “O” y desenchufe 
el cable eléctrico. A continuación, limpie la superficie exterior con un paño suave 
o una esponja humedecida, utilizando un detergente suave y agua tibia. Nunca 
sumerja la base del motor en agua ni en ningún otro líquido.

Vaso: llene el vaso hasta la mitad con agua tibia y añada dos gotas de 
detergente líquido. Tape el vaso y asegúrese de que la tapa tenga la copa de 
acceso colocada. Gira la perilla de velocidades a “Baja” y aumente gradualmente 
hasta llegar a “Alta”. Déjela funcionar durante 30 a 60 segundos. Apague la 
unidad; enjuague el vaso bajo el chorro y séquelo.

Tapa y copa de acceso: separe las dos piezas y lávelas en agua tibia jabonosa.  
Enjuáguelas bajo el chorro y luego séquelas. 
NOTA: No ponga la tapa del vaso, la tapa de llenado o el vaso en un lavavajillas.

Almacenamiento 
Después de limpiar y lavar la licuadora, guárdela sin colocar la tapa por 
completo para permitir que circule el aire y evitar que se acumulen olores dentro 
del vaso.

 	� ADVERTENCIA: nunca coloque el vaso, ni ninguna de las demás piezas en   
un horno de microondas. Nunca guarde alimentos o bebidas en el vaso.

CU IDADO DE SU PRODUCTO
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed, including the following: 
•	 READ AND KEEP ALL INSTRUCTIONS. 
•	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children, 

or incapacitated persons. 
•	 Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and 

before cleaning. 
•	 Avoid contact with moving parts. 
•	 DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 

appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Take 
the appliance to the nearest Authorized Oster Appliance Service Center for 
examination, repair or electrical or mechanical adjustment. 

•	 The use of attachments, including canning and/or ordinary jars and processing 
assembly parts not recommended by the manufacturer, may cause a risk of injury 
to persons.

•	 Keep hands and utensils out of jar while blending to prevent the possibility of 
severe injury to persons and/or damage to the Blender. If scraping, folding, etc., 
is necessary, turn off and unplug the Blender, and only use a rubber spatula.

•	 Blades are sharp. Handle carefully.
•	 To reduce risk of injury to persons, never place cutting blades on base without 

Blender jar properly attached.
•	 Screw on jar bottom firmly. Injury can result if moving blades become exposed.
•	 Always operate Blender with cover in place.
•	 Make sure that the voltage in your outlet is the same as the voltage indicated on 

the appliance.
•	 Always hold jar while processing. If the jar should turn when the motor is 

switched on, switch off immediately and tighten Blender jar in threaded jar 
bottom. DO NOT leave Blender unattended while it is operating.

•	 When processing hot liquids: the filler cap and lid must be securely locked in 
place. This allows steam to escape naturally, and will prevent the lid from coming 
off when the machine is turned on. Always start hot liquids on “Low”, and then 
increase to the desired speed in the recipe. Never start on “High” with hot liquids. 
Use caution with hot liquids. DO NOT fill Blender jar beyond 5 cups. Keep hands 
and other exposed skin away from the cover opening and metallic base of the jar 
to prevent possible burns.

•	 To protect against risk of electrical shock, do not put Blender base in water or 
other liquid. DO NOT let the cord hang over edge of table or countertop. DO NOT 
let cord rest against hot surfaces.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they DO NOT play with the appliance.
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•	 This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system. DO NOT use outdoors.

The maximum rating as marked on the unit is based on the attachment that  
draws the greatest load. Other recommended attachments may draw significantly 
less power.

SAVE THESE INSTRUCT IONS

POWER CORD SPECIAL INSTRUCTIONS
•	 Try to position the blender near the power source to reduce the hazards 

associated with power cords (such as becoming entangled or tripping over a long 
power cord).

•	 Do not pull, twist or otherwise abuse the power cord.
•	 Do not wrap the power cord around the main body of the blender during or  

after use.
•	 Do not use an extension cord with this product.
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1.	 Filler cap
2.	 Jar lid
3.	 8 Cups jar with Tritan™ technology & 

blade assembly
4.	 Control panel

5.	 Power cord
6.	 Cord storage
7.	 Tamper
8.	 Reset button

DESCR IPT ION OF THE APPL IANCE
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L EARN ING ABOUT YOUR APPL IANCE 
1.	 Filler Cap – 2 oz / 60 ml filler cap doubles as a measuring cup. 

Align notch with the hole to insert in lid; turn clockwise to secure in place. 
Remove from lid to add ingredients while blending.

2.	 Lid (Flap goes on opposite side of pour spout) – Seals the jar.
3.	 Jar & Blade Assembly – 8 cups BPA-free plastic jar with permanently attached 

blade assembly.
4.	 Control Panel – Includes speed dial, 3 programmed settings and pulse.
5.	 Power Cord – 3-prong power cord.
6.	 Fuse – Incorporated to protect the motor from overheating. 

If the motor shuts off while in use: 
Please refer to the instructions in the section “Sistema Avanzado de Protección 
de Motor”

7.	 Cord Storage – Space on the bottom of the base to store the cord while not in use.
8.	 Tamper – After blending has started, remove the filler cap and place the tamper 

through the opening in the lid to assist with pushing the food down to the blade. 
 
NOTE: the tamper is not long enough to reach the blade. 
Before you use the product for the first time, separate the Tamper, Lid, Filler 
Cap, and Jar. Wash in warm, soapy water. Rinse and dry well.
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US ING YOUR CONTROL PANEL
 
A.  �Speed Dial – Turn dial clockwise to choose from manual speed settings  from 

“Low” to “High”. Once you select a speed, the blender will run until you turn it 
back to Off “O”.

B.�  Programmed Settings – In order to activate the programmed buttons, first turn 
  the speed dial counter-clockwise to the Programmed/Pulse Setting ( ). Then 
  select the programmed button you would like to use.They have been developed 
  for optimal use when blending those types of foods. 

Smoothie: Ideal to crush ice for smoothies, milkshakes, 
frozen drinks and more. 

Soup: Ideal to prepare soups, creams and more. 
CAUTION: The ingredients will be hot when using this function.

Dips/Spreads: Great to prepare sauces, dips, spreads, 
mayonnaise and more.

NOTE: If you would like to stop the blender in the middle of a 
programmed cycle, simply press any button.

C.�  Pulse – Turn the speed dial counter-clockwise to the Programmed/Pulse Setting. 
  Then press the “Pulse” button for the desired time. 

D.�  LED Lights – The lights around the selected programmed buttons will pulse 
  whenthe unit is operating in that mode.

E. � Flashing Light – When speed dial is turned to the Programmed/ Pulse setting		
 the  button light will flash red to indicate the unit is ready to operate. 
 Warning: Flashing light indicates ready to operate. Do not touch the blade.

C
B
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US ING YOUR PRODUCT

Tamper – The tamper allows you to accelerate the process of very thick and/
or frozen mixtures that cannot be processed in a regular blender. If food is not 
circulating the machine may be overloaded or may have a trapped air bubble. Using 
the tamper helps to maintain circulation by preventing air pockets from forming. 
While the machine is running, remove the filler cap, and through the hole in the lid 
insert the tamper and use it to press ingredients into the blades as you make frozen 
ice creams, nut butters, etc. 
The container should not be more than 2/3 full when the tamper is used  
during blending.
Do not use tamper for more than 30 consecutive seconds (to avoid stressing  
the motor). You may need to move the tamper not only up and down, but also side  
to side.

Safety lock – The unit is supplied with an safety lock on the base. This will prevent 
the motor or the control panel from starting if the blender jar is not properly placed on  
the base. 
If the jar is removed from the base during operation the unit will stop. To restart the 
blender, turn the speed dial to Off “O’, place the jar on the blender base and select 
the preferred speed to begin again. The motor will not restart unless the unit is 
turned OFF first.

BLEND ING T IPS

•	 Do not operate for more than 10 minutes at a time.
•	 Jar should be at least 25% full at all times for optimal performance. 
•	 Filler cap should always be assembled to the lid and locked when blending 		

hot liquids.
•	 Use High speeds as much as possible for whole food juices, soups, 			 

shakes, frozen mixtures, making purées and nut butters. Processing times 		
will generally be less than one minute (most take less than 30  seconds).  
High speed provides the best quality of refinement, breaking down 		
ice, frozen fruit, whole fruits or vegetables to a smooth lump-free consistency.

•	 Never blend without the lid firmly in place on the jar. 
•	 If on High speed the food is not circulating, try using the tamper. If this is also 		

not working, try using a slower speed. Once the food begins to circulate again, 		
you can switch back to a High speed.
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•	 Due to the power of the machine, it is normal for it to be fairly loud during 
operation. Through the blending cycle, the noises may change, but there is no 
need to be concerned.

Ice Crushing: For optimal ice crushing, fill the jar with preferred amount of 
ice. Then fill with water just above where the ice stops. Use the speed dial to 
blend on High for a few seconds. Then drain out the excess water and you are 
left with a jar filled with great consistent ice!

ADVANCED MOTOR PROTECT ION 
SYSTEM (A .M .P. )

 
Your blender is protected by an Advanced Motor Protection System (A.M.P.).

In the event that the unit stops working while being used:
1.	 Turn the knob to the “O” position and turn knob again to desired speed.
2.	 If unit is still not working, unplug the unit from the power source.
3.	 Wait for 1 to 2 minutes then press the reset switch under the unit (Fig. 1).

If the unit is still not turning on:
1.	 Turn the knob to the “O” position and unplug from the power source.
2.	 Wait 20 to 40 minutes for the unit to cool down.

Figure 1
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CAR ING FOR YOUR PRODUCT

Cleaning
Base: First turn the control to the off “O” position and unplug the power cord. Then 
wash outside surface with a damp soft cloth or sponge using mild soap and warm 
water. Never immerse the motor base in water or other liquid. 
Jar: Fill the container half full with warm water and add 2 drops of liquid soap. Close 
the jar with the lid and filler cap. Turn Speed Dial to a “Low” speed and then increase 
to “High”. Run for 30-60 seconds. Turn the machine OFF, rinse the jar out with 
running water then dry.   
Lid & Filler cap: Separate the 2 pieces and wash in warm soapy water. Rinse clean 
under running water, then dry. 
NOTE: Do not put lid, filler cap or jar in the dishwasher. 

Storing
After cleaning, store with lid not closed completely to allow air to circulate and 
prevent container odors.

 	� WARNING: Never put the jar or any other parts in a microwave. 
Never store foods or drinks in the jar.
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PRECAUÇÕES IMPORTANTES

Sempre que utilizar eletrodomésticos, você deve tomar algumas medidas básicas de 
segurança, como as que seguem:
•	 LEIA E GUARDE TODAS AS INSTRUÇÕES.
•	 É necessário manter uma supervisão muito próxima quando este aparelho for 

usado perto de crianças ou pessoas deficientes.
•	 Desligue o aparelho da tomada sempre que o mesmo não estiver em uso, antes 

de colocar ou retirar peças e antes de limpá-lo.
•	 Evite o contato com as peças em movimento.
•	 NÃO use nenhum eletrodoméstico que tenha o fio ou o plugue danificado, que 

tenha apresentado algum defeito ou tenha caído no chão. Leve o aparelho a 
Assistência Técnica Credenciada Oster mais próxima para revisão ou conserto.

•	 O uso de acessórios, incluindo jarras comuns ou de conservas, e peças não 
recomendadas pelo fabricante pode causar ferimentos.

•	 Enquanto o Liquidificador estiver em funcionamento, não coloque as mãos e 
utensílios dentro da jarra do Liquidificador, pois isto pode causar acidentes 
pessoais e/ou danificar o aparelho. Se for necessário raspar resíduos, desligue o 
aparelho, desconecte-o da tomada e use somente espátulas de borracha.

•	 As lâminas são afiadas. Use com cuidado.
•	 Nunca coloque as lâminas na base sem que a jarra do Liquidificador esteja bem 

encaixada.
•	 Encaixe a base da jarra firmemente. Acidentes podem ocorrer caso as lâminas 

em movimento sejam expostas.
•	 Sempre use o Liquidificador com a tampa.
•	 Certifique-se de que a voltagem na tomada é a mesma de sua aparelho.
•	 Segure a jarra enquanto o aparelho estiver em funcionamento. Caso a jarra 

vire enquanto o motor estiver em funcionamento, desligue o aparelho e encaixe 
a base da jarra. NÃO deixe o seu Liquidificador funcionando sem que alguém 
esteja supervisionando o tempo todo.

•	 Ao processar líquidos quentes: a sobre tampa e a tampa devem estar bem 
encaixadas em seus lugares. Isso possibilitará que o vapor saia naturalmente e 
evitará que a tampa abra quando o aparelho for ligado. Comece sempre com a 
velocidade baixa com líquidos quentes e em seguida aumente para a velocidade 
desejada. Nunca comece com velocidades altas com líquidos quentes. Tome 
cuidado com líquidos quentes. NÃO encha a jarra do liquidificador acima da 
marca de 5 xícaras. Mantenha as mãos e outras partes expostas do corpo 
longe da abertura da tampa e da base metálica da jarra para evitar possíveis 
queimaduras.

•	 Para evitar risco de choque elétrico, não deixe o fio, o plugue ou o aparelho 
entrar em contato com água ou qualquer outro líquido. NÃO deixe o fio 
pendurado para fora de mesa ou balcão. NÃO deixe o fio em contato com 
superfícies quentes.
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•	 Este aparelho elétrico não foi desenvolvido para ser usado por pessoas 
(incluindo crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais estejam 
reduzidas ou careçam de experiência e conhecimento necessários para 
utilizá-lo, a menos que uma pessoa responsável por sua segurança tenha 
supervisionado ou instruído quanto ao uso deste eletrodoméstico. As crianças 
deverão estar sob supervisão para garantir que NÃO brinquem com o aparelho 
elétrico.

•	 Este aparelho não foi desenvolvido para funcionar através de um timer externo 
nem um sistema de controle remoto. NÃO use o aparelho ao ar livre.

O nível máximo de potência indicado no aparelho está baseado no uso com o 
acessório que mais requer potência. Outros acessórios recomendados irão requerer 
muito menos potência.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES ESPECIAIS DO FIO ELÉTRICO
•	 Procure colocar o liquidificador próximo a uma tomada elétrica para reduzir 

riscos de tropeços ou que o fio fique enganchado em algum objeto.
•	 Não puxe, nem torça o fio elétrico de nenhuma maneira.
•	 Não enrole o fio elétrico ao redor da base do liquidificador durante ou após usá-lo.
Não use um fio de extensão com este aparelho.
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1.	 Sobre tampa
2.	 Tampa da jarra
3.	 Jarra de 8 xícaras com a tecnologia 

Tritan™
4.	 Painel de controle

5.	 Fio elétrico
6.	 Cavidade para guardar o fio
7.	 Empurrador
8.	 Botón de reestablecer

DESCR IÇÃO DO APARELHO
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CONHECENDO 0 
SEU APARELHO 

 

1.	 Sobre tampa – A sobre tampa de 60 ml também serve como copinho medidor. 
Alinhe o encaixe no orifício para inseri-lo na tampa da jarra e gire-a no 
sentido horário para fixa-la em seu lugar. Retire a sobre tampa para adicionar 
ingredientes enquanto estiver batendo.

2.	 Tampa da jarra  a aba vai do lado oposto ao bico da jarra) – Veda a jarra.
3.	 Jarra e a lâmina– a jarra de plástico sem BPA de 8 xícaras e lâmina 

incorporada à jarra.
4.	 Painel de controle  – Inclui um botão de velocidades, 3 configurações de 

programas e a função pulsar.
5.	 Fio elétrico – Fio elétrico trifásico. 
6.	 Fusível – Incorporado para proteger o motor contra o superaquecimento. Se o 

motor desligar enquanto estiver em uso: Veja as instruções na seção “Sistema 
Avanzado de Protección de Motor”.

7.	 Cavidade para guardar o fio  – Espaço na parte inferior da base para guardar 
o fio quando não o aparelho não estiver em uso.

8.	 Empurrador – Quando começar a bater, retire a sobre tampa e coloque o 
empurrador na abertura da tampa da jarra para ajudar a empurrar os alimentos 
até a lâmina. 
 
NOTA: O empurrador não é tão longo e portanto não tocará a lâmina. 
Antes de usar o produto pela primeira vez, separe o empurrador, a tampa da 
jarra, a sobre tampa e a jarra. Lave-os com água morna e sabão. Enxague e 
seque bem.
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USO DO PA INEL DE CONTROLE 
DO PRODUTO

A.  �Botão de velocidades – Gire o botão no sentido horário para selecionar as 
configurações manuais de velocidade desde Baixa até Alta. Quando você 
selecionar uma velocidade, o  liquidificador funcionará até retornar à posição de 
desligado “O”.

B.�  Configurações de programas  – Para ativar os botões dos programas, 	
gire primeiro o botão de velocidade no sentido anti-horário para colocando-o 
na configuração de Programas/Pulso ( ). Em seguida, selecione o botão 
programado que deseja usar. Eles foram desenvolvidos para otimizar a 
utilização ao bater esses tipos de alimentos. 

Sucos (Smoothies): Ideal para picar gelo para preparar smoothies, 
milk-shakes, frappés, bebidas frozen e muito mais.

Sopas: Ideal para preparar sopas, cremes e muito mais. 
CUIDADO: Os ingredientes ficarão quentes quando usar esta função.

Patês: Perfeito para preparar molhos, patês, pastas, maionese e muito mais.

NOTA: Para parar o liquidificador no meio de um ciclo programado, 
basta apertar qualquer botão.

C.�  Função para pulsar  Gire o botão de velocidade no sentido  anti-horário a 
  configuração de Programas/Pulso ( ). Em seguida pressione o botão para 
  pulsar ( ). durante o tempo desejado. 

D.�  Luzes LED  – As luzes ao redor dos botões programados selecionados piscarão  
  quando a unidade estiver operando nesse modo.

E. � Luz piscando  – Quando o botão de velocidade estiver ligado na configuração 
de Programas/Pulso ( ), a luz do botão ( ) piscará em vermelho para 
indicar que o aparelho está pronto para ser colocado em funcionamento. 
Advertência: A luz piscando indica que o liquidificador está pronto para funcionar. 
Não toque na lâmina.

A

B
DC

E
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USO DO SEU PRODUTO

Empurrador  – O empurrador permite acelerar o processamento de misturas muito 
espessas ou congeladas que não podem ser processadas num liquidificador normal. 
Se o alimento não estiver circulando o aparelho poderá estar sobrecarregado ou 
poderá ter uma bolha de ar atrapalhando.
O uso do empurrador, ajuda a manter a circulação evitando a formação de bolsas 
de ar. Quando o aparelho estiver em funcionamento, retire a tampa de alimentação, 
insira o empurrador pelo orifício da tampa da jarra e use-o para empurrar os 
ingredientes até as lâminas quando for preparar sorvetes, manteiga de amendoim, 
etc. Não encher a jarra com mais do que 2/3 de sua capacidade quando for utilizar o 
empurrador enquanto bater.
Não use o empurrador por mais de 30 segundos consecutivos para evitar forçar o 
motor.Pode ser necessário que se movimente o empurrador não só para cima e 
para baixo, mas também de lado a lado.
Trava – 	 O aparelho dispõe de um dispositivo de travamento na base. Isso impedirá 
que o motor ou o painel de controle ligue o aparelho sem que a jarra do liquidificador 
esteja bem colocada na base.
Se a jarra for removida da base durante a operação, o aparelho irá parar. Para ligar 
o liquidificador, gire o botão de velocidade para desligar posição “O”, coloque a jarra 
na base do liquidificador e selecione a velocidade desejada para começar de novo. 
O motor não ligará a menos que o aparelho tenha sido desligado primeiro
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D ICAS

•	 Não utilize o aparelho por mais de 10 minutos consecutivos.
•	 A jarra  deverá estar pelo menos 25% cheia sempre para um bom 

funcionamento.
•	 Coloque sempre a sobre tampa na tampa da jarra ao bater líquidos quentes.
•	 Use as velocidades altas para sucos, sopas, smoothies, misturas congeladas, 

purês e manteigas. O tempo de processamento será geralmente inferior a um 
minuto (a maioria demorará menos de 30 segundos). Uma velocidade alta 
proporciona a melhor qualidade de refinamento, gelo picado, fruta congelada, 
legumes ou frutas inteiras ou uma consistência lisa, sem grumos.

•	 Nunca bata nada no liquidificador sem colocar a tampa da jarra com firmeza em 
seu lugar.

•	 Se os alimentos não circularem com a velocidade alta, use o empurrador. Se 
isso não funcionar, tente usar uma velocidade mais baixa. Quando os alimentos 
começarem a fluir de novo, pode voltar a colocar em uma velocidade alta.

•	 Devido a potência do aparelho, é normal que se faça muito barulho durante o 
funcionamento. Durante o ciclo de mistura, o ruído pode mudar, mas isso não é 
motivo de preocupação.

Gelo moído: Para uma ótima moagem de gelo, encha a jarra com a 
quantidade de gelo desejada. Em seguida, encha com água um pouco abaixo 
do gelo. Use o botão de velocidade para bater em alta velocidade por alguns 
segundos. Em seguida, escorra o excesso de água e você terá um copo 
cheio de gelo de muito boa consistência.
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S ISTEMA AVANÇADO DE PROTEÇÃO  
DO MOTOR

 
Seu liquidificador conta com um sistema avançado de proteção do motor (A.M.P).

Caso o aparelho pare de funcionar durante o uso:
1.	 Gire o botão colocando-o na posição de desligado “O” e em seguida coloque-o 

novamente na velocidade desejada.
2.	 Se ainda assim o aparelho não ligar, gire o botão colocando-o na posição de 

desligado “O” e deligue o aparelho da tomada.
3.	 Espere 1 a 2 minutos e pressione o botão para reiniciar que fica localizado 

embaixo do aparelho (Fig. 1).

Se mesmo assim o aparelho não liga:
1.	 Gire o botão colocando-o na posição de desligado “O” e deligue o aparelho da 

tomada.
2.	 Espere 20 a 40 minutos para que o aparelho esfrie.

Figura 1
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CU IDANDO DE SEU APARELHO
Limpeza 
Base: Desligue o controle colocando-o na posição de desligado “O” e desligue o fio 
da tomada. Em seguida limpe a superfície externa com uma esponja ou pano macio 
umedecido com sabão neutro e água morna. Nunca mergulhe a base do motor em 
água ou outro líquido.
Jarra: Encha a jarra até a metade com água morna e adicione duas gotas de sabão 
líquido. Feche a jarra com sua tampa e a tampa de alimentação. Gire o botão 
colocando-o na posição de velocidade baixa e aumente colocando-o na posição 
alta. Deixe funcionar de 30 a 60 segundos. DESLIGUE a aparelho, enxague a jarra 
com água e seque-a em seguida.
Tampa da jarra e a sobre tampa: Separe as duas partes e lave-as com água 
morna e sabão. Enxague com água e seque em seguida.
OBSERVAÇÃO – Não coloque a tampa da jarra, a sobre tampa ou a jarra na lava-
louças.
Armazenamento
Depois de limpar, guarde sem fechar por completo a tampa da jarra para permitir 
que o ar circule e evitar que fiquem odores.

 	� ADVERTENCIA: Nunca ponha a jarra nem nenhuma outra parte no forno 
de micro-ondas. Nunca guarde alimentos nem bebidas na jarra.
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Características eléctricas de los modelos de la serie: 
Electric characteristics of series models:  
Características elétricas dos modelos da série:

BLSTVB-RV0-XXX

Voltaje/Voltage/Voltagem Frecuencia/Frequency/Frequência Potencia/Power/Potência

127 V 60 Hz 1 600 W
220 V 50/60 Hz 1 500 W
220 V 50 Hz 1 500 W
220 V 60 Hz 1 500 W

XXX en donde X es cualquier numero entre 0 y 9 o cualquier letra entre A y Z.
XXX where X is any number between 0 and 9 or any letter between A and Z.
XXX onde X é qualquer número entre 0 e 9 ou qualquer letra entre A e Z.

La siguiente información es para México solamente. 
The following information is intended for Mexico only. 

A informação a seguir é somente para o México.

LICUADORA XPERT PRO OSTER® 

MODELOS: BLSTVB-RV0, BLSTVB-RV0-013 
LEA EL INSTRUCTIVO ANTES DE USAR EL APARATO
LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ES PARA MÉXICO:
IMPORTADOR: SUNBEAM MEXICANA, S.A. DE C.V.
AV. JUÁREZ No. 40-201,
EX–HACIENDA DE SANTA MÓNICA,
TLALNEPANTLA, ESTADO DE MÉXICO,
C.P. 54050, R.F.C. SME570928G90, TEL. 53660800
PAÍS DE ORIGEN: CHINA
PAÍS DE PROCEDENCIA: CHINA, E.U.A.

CONTENIDO: 1 PIEZA
CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS

60 Hz      127 V       1 600 W


